TS 222 45 5 b

[#&/% ] 5 T (Martin Kern) , & >X)I| &

“AEERZZTEHE RN ES R ER R ESZRAETRNE
WA AAMIBARFELITE AL . AXADAEX — 03k b, — M X
FXA HEAREH A EAFENNXFEERGER, TAAKF A —
MXFEERGHET TR, IHNE R XFEREEZAZ IR KR,

— BLRE AR (R S R X ) (1952) @

MBEVHFR LS vs BN IRE
JER A HESR SO OB 5 2 B ALV B ) G BE AT 56 %

e ARTEAT 56 T8 11 81 95 7 05 8 9 132 15 1 5 3 00 290
2 SCHG 7 SRR P O R UE 244 (L RSO AT 4

x FE BRI K (Galin Tihanov) X A8 SCHIRG M & 0L 103738, 32 )5 A9 B SO h 32 45 B

O BIREM (RSO S RIS 23 4% T RS0 0 BR  iRr B A LT R R 2 ) AR
J& :Francke, 1952 4F, %% 39— 50 U1 (Erich Auerbach, “Philologie der Weltliteratur”, in: Weltliteratur: Festgabe fiir Fritz
Strich zum 70. Geburtstag, hrsg. von Walter Muschg und Emil Staiger, Bern: Francke, 1952), % 3% M (8 3 5“1
BUSC2E7 ) IR« BRAE  FfEAe « FEFRPRE HCHEVER ) 13 B8 1 HF(1969) .5/ 1—17 11, (Erich Auerbach, “Philology
and Weltliteratur,” trans. by Maire Said and Edward W. Said, in: Centennial Review 13. 1019697)

@ AERTFR B A4 LR B3 B A SO B S0 0 DT B R i 2 LR BRI B SO A S
), [ % . Editions du seuil, 1999 4F (Pascale Casanovas La république mondiale des lettres, Paris: Editions du seuil,
1999) , Z ¥ PF N : Pascale Casanova, The World Republic of Letters, trans. by M. B. DeBevoise, Cambridge.
Mass. : Harvard University Press, 2004.

@ XE—TTEZAWHENE A E S IR B G CHE SO B ), AT D03 R P B 2E S0 0T Wiley-
Blackwell . 2014 4= (World Literature in Theory, ed. by David Damrosch, Chichester, West Sussex: Wiley-Blackwell, 2014) ;
e 22 O T g - (R ORI S ) 18 3L Verso, 2004 4 (Debating World Literature , ed. by Christopher Prendergast.,
London: Verso, 2004) ; #83 iAM & A1, 1 3t 2R % - (97 %5 B AF tH 5 SC2 WF 58 98 B ) K 2 0500A ve L B 52 03, 3 5 2%
Routledge, 2012 4 ( The Routled ge Companion to World Literature » ed. by Theo D”haen, David Damrosch and Djelal Kadir,
Milton Park, Abingdon, Oxon: Routledge, 2012), B 18318 B $8 ] 46 U 5 SCAR B8 A 3 U AR g 3t , FRATT i 1 % 4R
HH o FH A 2 2R R B 3 [ Bk i R4 R R 7 3 7 48 R (Willey-BlackwelD (9 45 J2 78 B BE HE BT 76 2 5F 96 0 B Al By ——
3R A R AR I AR T A A 1) S 2% 1 S L 3X — AT AR D 5 R SO B S O
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JoE I i b S0 PR A AT AR B S £ . I SE AF (Franco
Moretti) Y i Bt & AE — /% TR — B0, B R B
P EF KU, S 5 X G P w anEe A — & X, JLTF AT e vl iy —
Y1 HE AR () B A 0y . Fo B Boek ity 4 v B SC2E 0 1) 32 48
56 A F AR AT [0 SRS R TR A B Z LB 1827 4F 1 H 31 H Ak
ff ( Johann Wolfgang von Goethe, 1749—1832) 5 % % & (Johann
Eckerman, 1792—1854) iR & . 24 I, R 8 [ 182 58 — 78 o [ 35 1A /)
A9 SCREA TR TE X B, 3R R a2 3] AR B i S S WL & b i P O
X7 JEAEFATRY AR A R 2, R Al ELA AR A5 Oy T B S 2 4 kS
SERYXSSL o W AP A B S 2 D S v B RTE < R — E AR AR AL
AR RIE T ARARAE IR FE AT e eee i N SR AT O Az LT
FFRAT—HFE XA FRATAR PR 58 75 A AT 2 [/ 2, HORABATT i BT 7 e S L
FATTE W L BE T AR X TR A OBF /R 2 5 S5 E ) (Hermann und
Dorothea) VL N 9¢ [ ¥ 25 #b (Samuel Richardson, 1689—1761) i /N iR
FAL A FERP B ) 7O T R SO R E AR RIE S RE T &R
AN T4 BB B SO AR T s BEAE A N B S ), A B LR PRk
I, 7 SRS A I E S0 2% (Weltliteratur) 3% — AR5 4 & B %, O(H X 4
T DR T R T 1 9 R R AT R T ST R B g LT S R v [
N AT R FEASZ JLF FRATT— R 7 A UL IE B R A — R .

{HIE 403K 18 2 £ (David Damrosch) 78 %3 3% {8 57 AR £ 15 £ A0 iR 16 2
HBLTE 38 AR AR L R A Y R S WL R 1k X R RR S A TR
NFEPE R TRE o AH S o AT /)N B8 3R P 4 At R o 194 3K 3 A4 R SC A
FEVE S NZRACHE (N2 A 230 2ok ke M AR 1 A) . S R AR X B S
BT IE v BRTEASASI 220 7 B SOk 25 S A AR o BOR B v U
TERR 8 RO SC27 (A 1Y 22 5 v At & B 1t 57 S0 2@ iy 2 SCRI (i . AR b 3¢
A SE AN AR B S W 1Y R g0 AR SRR T 2 5 i R E R AR
) R SC B SR T 70 IE E A S, AU AR A R i A

O]
2013)

TR IR B ) /8 2 : Verso,2013 4F, 55 46 1, (Franco Moretti, Distant Reading , London: Verso,

@ IS XA AR T S 4k 2% 78 (Christoph M. Wieland, 1733—1813) 8% jifi #) % /K ( August L. Schlozer,
1735—1809) , J5 F WAL 1772 AFMEME ] 13X — Rifi. S WP (R S & T s M S0k, B & H
Louisiana State University Press.2006 4F .55 153 W .18 24, (John Pizer. The Idea of World Literature : History

and Pedagogical Practice , Baton Rouge: Louisiana State University Press, 2006)

®

Z IR AT (A A R B S 2E ) W MR i Princeton University Press, 2003 4, %5 10— 14 W, (David

Damrosch, What Is World Literature?, Princeton: Princeton University Press, 2003)
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IR AE R T R — W R T 22 5 . C X R 22 s AT [ 2R S0
B B S A A R B S B A T AR QR e R R Pk
KRR TIBREINE R AR FRIE S NER — i1 iir2 At
AR SRR ATLUIACE A B B8l At 2k DL R R R
i3 ey 38 7 AR SC2E R M ZE Tl 3 bl se 4 @ AR X il B A5
BN P A SCEAE A TCR TR AE AR ER AN L AL o X At X A T
TGS POk A 2 — B 22 BURAE A8 AN 58 5 26 19 A DR A JoH
T A I SCAE L A TR HOE AR AR A B VR R WA
AT 4R R R A BE WL T 5 S0 2 R 4 .

FFBR R XOF A2 I FHAH B R Wl 4 AT BB PR A B L BT 20 4 et
b 7 PR A BRPE B0 37 38 S B W5 | N B AR S W32 U L R L e RS
b T DU A R TR ) R SRR R 0 22 U 8 AR el 2 A2 AT RE
MR Bk (Erich Auerbach, 1892—1957) “ 1t Bt 3¢ 24 JEUAR 78 52 31 2 16}
Rk B8 K 73— S UL T 3 Hp R Az Bk A b BE BRI B O AR AN ] - S Ry
(T. S. Eliot, 1888—1965). %! 4 — Jiti ¢ 57 i (Claude Levi-Strauss.,
1908-—2009) A1 3 [ 7 (René Etiemble, 1909-—2002)#f3¢ik T [Al 4L Ay 4
. @ Hi et (Norbert Mecklenburg) f i i 1 .

N H REHRURERRE R 2R, & —HERET K
AEXREXMT L EFTEBEFHRMALE, AX —HANA
XE XMEAELR G2RLem 52 M. ELHFARHEX
(NN EEAC RN S5
AR AR X LU PR R 2B IL TR TR MRS X B 2R 20

TH 20 i RISk ST 4 BR[0T B . KA 36 v A H 35 1 4 45 3 0 AR

O IRS AT LR - R 4t S5 1 R 15 5 S04 SR —— I8 T T 1 SCAR I8 4 ) o I B 5 A A S A 3t 7 1 2K
R H 815 5 SCF T b A B R 2 SO 58 ) 468 28« Tudicium, 1985 4, 55 269 — 301 B, JLWL3E 279 — 296 T,
(Fawzi Boubia, *“ Goethes Theorie der Alteritit und die Idee der Weltliteratur. FEin Beitrag zur neueren
Kulturdebatte,” in: Gegenwart als kulturelles Erbe: Ein Beitrag der Germanistik zur Kulturwissenschaft
deutschsprachiger Linder, hrsg. von Bernd Thum, Miinchen: Iudicium, 1985)

@ A HRAE S SO LS TR 2 B L IR S WM AR B AR . STk ) 5 SO T R k) SR e R
Tudicium, 2014 4, %5 431 — 454 W, (Norbert Mecklenburg, Goethe: Inter und transkulturelle poetische Spiele .
Miinchen: Iudicium, 2014)

©  JUUL e RO Y A SO UAE— 5 134 )R ) (Hendrik Birus, “Goethes Idee der Weltliteratur: Eine
historische Vergegenwirtigung”) . Ul http://www. goethezeitportal. de/db/wiss/goethe/birus_weltliteratur. pdf, ¥ 5T
Yiln) Hi:2016 4E 6 H 2 H,

@ 2L R A B SO A R HE B 308 ) A CLCWeb s HL AR 302 45 30Ak ), 2000 AR5 2 55 4 1)
(Hendrik Birus, “The Goethean Concept of World Literature and Comparative Literature,” in: CLCWeb:
Com parative Literature and Culture 2.402000)) 55| H http://dx. doi. org. /10. 7771/1481 —4374. 1090, [ 5T {Jj [11]
H#1.2016 4£6 H 2 H,

© MG FLAG AR AR SR E] 5 5 AR Y T R ) (2014) L5 431 BT,
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HE B 7 ) D (3 A Y R B8 “ The Fall of Language in the Age
of English” )45 % MW B35 1) . R4 HOS IR 77 76 B 0G o — B A Ak
PRI i v 80 6 61 3 A A o A M — ) R 0 O R 3
SR s 6 HSOA B M i 2 i o RIE E R W B . T B A IER
R B A B 5 A S 2 200 S UL L 5K R 0 K, 0 el K
kR, @

SR I AR A R BRI TR ALV B R A B b B 32 SO,
Wi /R (David CrystaDfBAR T 40 FRERESE B0 . “ IR IE 2 (R HEH) A
MTE S ) BME—IE T 0K 2 X A B BRA S DL S5 K 0 R 0 e @ i
WS AT A FEER AL 1E 40 He 78 2 K 4 (Alexander Beecroft) 1318 i MY AR K
ANFETER A B — s B — iy 23R iE . A, T A 4R,
BRI L 2 T R AN AR E 0 5 ks . e m) E U, iR
S —Fh e ) Z 2 0 B O S &, — . EE R —Fh )
N B A SR T A, O I X S AR Y B 2
X BB PR A R AT R T AR S 7D, S — 7 i . i A2 2 1]
FIHIRE O 7= R — AL L 22 Rl 2 RE R B SRR B AR L© R
WRRIHETE R IR E. - Ry, EW i
(Bruce C. Ross) {ERE BN ABEE, 518 RF iR BLE A N A7 T — 41
TR IESRIENZ I ER, [ JH Z P B e i e i TE A kAL
& H R % T e IR R AR A hon T 7 H R BREE 5

O HAEIGT-WLS L X REOMEL D T, HiF¥HN“When the Japanese Language Falls: In the Age of
English”—" 24 H i & 7% . fE 55 A AR

@ KK EW (FEECH B EIE ), K2R E, 4 2 Columbia University Press, 2015 4F; H & i WU AT
2008 4, (Minae Mizumura, The Fall of Language in the Age of English, trans. by Juliet W. Carpenter, New
York: Columbia University Press, 2015)3X HLA — AN {ELA5 2 2 9 411 7KORE 56 15 35 8 (9 96 1 7 B 58 2 3K BR T % B A< Fi
FE Y 3R 5 A B A5 I P B8 58 1 T 5k A 2 R 8 R =AY IR |

@ KA S K [ B AR A R T A SR A RO i i 200 T IR E R O B DR 20O A B gt 2 A R
H TR B A A B A 7 s AR T AR Z HIE T & IR T H 2 1 388 1 S 2R 15 AL F8 g B B 8% 4 . D L, e R R 4
WIEMM R E AN ARARRKEEZPHIERILH N, BOERT - AEEMil S B3 REAACTHE
o E B R 2 K H Al by R R AT IR S RO S R T SO SRk LB SR AR

@ P REE (R SCEAET T ES) AT Verso. 2015 4F, %5 197—198 T . (Alexander Beecroft, An
Ecology of World Literature ; From Antiquity to the Present Day . London: Verso, 2015) H 35 % ¢ 45 16 % “ & % 3C
2T 195— 241 TO BT g AR % SCET AR £ A IE B X A, B A BB 2 AT R R e
(“cosmopolitan literature” , g FOBUHR 3CH SCOR B X IEFF S H A BB (W55 AR B0 .

©®  SEHBIRE K (BB AE S — Fh 2 R F ), £ 8. Cambridge University Press, 1997 4, %5 140 B{ (David
Crystal, English as a Global Language , Cambridge: Cambridge University Press, 1997) ; B Ab ¥ 51 B ik 2 1. (A
ZJEAME TS 2) (2003) 45 225 BT,

©  KFHAE s e HAE F Rk RGBS W s 0T R 19 3B ETEJE L) (AL 29 31T ) 2011 4F 6
H 15 H (Tim Parks, “Your English Is Showing,” in; The New York Review of Books. June 15, 2011) ; [t 76 % R4
CHtE SR SO A T B 4-)(2015) L 56 279 —283 UL,

@ FEEWH L) (2013) .55 128 BT,

® LI RER (A SO A R A EA)(2015) 58 259 —264 ST HARAAL .
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BRECH e, [ DAHERHY 0 R T  BERE I TR 22 P o g, 7

AT AT TFT L 50 14 AT 0 8 1 55 S50 . DA 5 0 P HOK
B U SR S8 = K & G I T 00 I 2 1R A S 96 3
F U £ B S0 25 B BT U F T BE 5 08 (LM 905 P A 8 5 1 %
)L 1 — 1 £ T DA H 5 5 P L 0 24 2 O = 4@
S SO SC B BRI 20 1 (R R BE I T b 1 ) B T
SO ARG . T BN IR, 2Bk VE AR i B S R 5
PERG AR 6 5 35 K S0 2 REVE R B UM R FL R T 95 1 e SR 5 ©
T MBI 156 P30 530 3 B SRR L 3 W 2 B 55
SO RIS FE JL 40 B e 006 L 0 3 0« % TG 1 5 1
S SO A SCA S B ARTIE T 6 B 24 1% S0 SCAA T2 5 R W R T
T4 AT G A8 Hy 2 BR S0 B0 MY . 43R 30 IF R e 30 S AL 3K
b T S22 8 T 4 R AL T 5 19 FE Sy o £ FE o 3K 1A £y 06 £ £ 3
2 GO 0 3o ) WIS SO (0 28 S LI . TF 40355 4 9 th 1
TG . F ] — ELRERG T — R B A R 7 1 L 550« — = T
18 M2 HT— )RR T R4, 55— Fh SO R Y H g
SO T FE A G 2 85 1 1A 7 25 RE R s B3 0 22 72 A T I TE X
[ovmeee D60 R 35025 AT T B 2 1 550 2 6 28 i 302
5554 9 — Vs B R HL i — B H 207 3K AT BB B0 IR — b 5 B A
B BB R A R Lo 17 OS2 L T DS 05 36 0 0 5025 75 T
SR G TN AR A 4 Bk S AL T B 2 TG 1 50 1 57 225
G BRSO AR 4 00 245 9L A M R SL0) LA  P
S 57 4 04 LT A D 0 28 23, O % L B %
LR A G5 B S U 7 R 0 AL IO R 4 A
Wi

O BN R YEE AR AL ) (Bruce Clunies Ross, “ ¢ Rhythmical Knots’: The World of English
Poetry”) , 22 22 ST HE 4 (1 S22 38 4 ) (2004) 56 293,297 15 55 5 W H s % K% (IE R S0 A & Nl B 4D
(2015) .45 262—264 IT,

@ XECGE RO RILAERTEY A LSS R (S0 A S A B4 ) (2015) L5 262— 264 ST WERA 4
DX B i o O 3R 2 o 1 s AR A B T

@  F5 b X E ARG GA  AE 2A2 T A AE Rk  E A R Al o5 E Sy 22 00t SR T B A R
Rk 2 0 E F KRR H B S B T R A B R S E Ml i B . #4651 B https://en. wikipedia.
org/wiki/Languages_used_on_the_Internet, M 510 H#].2016 4 6 H 2 H .,

@  BEEF CGEIEREE)(2013) 58 134—135 51, IEMBAESS 130 ST B e M 1% D s % 4T 73 J2: [ B 117 4
B FE ST WM SO A Al 1 2 B R AR S A B, 2 S AR B T R TR L

© e RAESE L ANTEIN G TE R O T4 R SO A T R OR M2 i AR, SR R T — A H
8 TR 5T 0 S A R 3 A G A G i A SO S8 B e L S W e s B R A (I R e A S N E A
(2015) .56 249 BT, Fooe B Jo 45 R A 7R — MR 1 B8 B AR W] AR Ay B8 552 T At 3 2 45X TR O O L 3th 7 75 oK Ok S U 11
T T2 S 7 S0 X0 BRGS0 2 AR R SO P A AR H T, XA SR RE AR LB R A R AT AT
A BRYEAS 3 SR E B R F Y i AR AR X A ),
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LRI TRk an A IR AT 22 AR Z2 WA 4 LA, Ak
éé%ﬂtb@ﬁ%‘%ﬁ?ﬁ%ﬁ%%ﬁijé’ﬂ B E 1“2 Sk (“Halbkultur”) 1 48
e VAR AT B T IRATT A IF N S RO b 4 RS 3R AT D AR A
BN At R T B RATAAN TR, RAEEW b2 H B2,
A TR Ay At 1 H: 5 R S 2 A BT B R AT R st T A B L 2R U 1Y AR
AN T AT B AR 2% R 1 S 5 48 3 AR ——E b % JEUAR RN S 2 i&jz
S AR SR UL T B ARLAL il 11 1 FE IR A A T Tk S B, A AR R AT
KA L B A T AT S B AR B8 RO A X A R ok sk i
PSRN BRSCF I 57 A% 4 30 5 A SR A S0 T S
AN 3 2 A AL R — L R4 A BR S0 R S e O S A B — T
Y3 10 0 AT 5K — 3 K BR 25 5, T e R — i I A P A
B RCOA . IRME ARE RSO3 O A i SO Ak =2 A1 3kl 1Y S AR
Eh”,ﬁﬁéﬁ‘%)‘c%ﬁ XAEAE Zefh, A2 — B4, ek LR A C
2R RE A TR SO AR S PR R AT 4, LA R R A RS AL ] o R
L%ﬁéﬂT“Vﬁﬁ”ﬁlﬂﬁtﬁ'ﬁ%ﬁIﬁlw,aﬁcxﬂz—#@%E@%‘%o@ b b A
RBMAC K HARER AN EE M T RN BESMFEEMR
il 1 (Alfred Birnbaum) # 3% ) 3C XU, BLAE 1Y & % 138 % & 22 (Jay Rubin)
P26 R IEF BAATE R I K ZHCEE . Ok B2 B AER—
BN ATER T — AP0 IER X AAAEZAE H AR AL 548 an it &
WML T— R LM F — R 8y PR TR RIAE— H A
K EAL bR AR R T B XY R EHEWN A E N BRI 4.
B FLARBE b Pl i Bl 352, O DR Bl B 2R . o R A R
L RN AN ST 8: Y AN BN 1 F (S K B B N L 71 o0 S B B AN
SCEA AR BIHERL Ot i /N B AE S35 TR R AR H 3B T — R
WAB A SCF MR gk, IE b TECRR S 5 KR ) (Mazimen

O S UG R . CIRAE . SCAk 15 85 S0 A 9 R PR 48D (2014) L 55 444 3T 38 08 B A1 (fF 2 2 i B 30247)
(2003),%f 13— 14 11,

@ ﬁJ:%Wééﬁ?ﬁﬁdﬂ“?%lﬂﬂ’ PERPE TS ECO — A BRI B AR R AR X AR R A C R
BT H AR T A3 1 22 0 RIS AN A . SIS T (John Wray) B9 RIE /N BEHY 2
AR HE 182 5 ), #CE AT )HE 170 #1(2004) , (Murakami, “The Art of Fiction” No. 182 in; The Paris Review 170
£20041) % 5| H http: //www. theparisreview. org/interviews/2/the-art-of-fiction-no-182-haruki-murakami, ¥ 5 {5 [n]
H#1:2016 4F 6 4 2 H. SCTH AW B, 2 U305 (R 2 k) BRCGR A BHE L)% 49 558 5 $1(2002).B. 7
iR, (Wendy Lesser, “The Mysteries of Translation,” in: The Chronicle of Higher Education 49.502002]): B.7)

® EfEA—ZZ v FERTF (RERAXT B ARSI Z R ﬂl'] B AR HORS R B B R B (&
RS 40 ), 41 R W /K Cambridge Scholars Publishing, 2006 4E, 4% 23 51, (Reiko Abe Auestad, “Implications of
Globalization for the Reception of Modern Japanese Literature: Murakami Haruki,” in: The Global Literary Field ,
ed. by Anna Guttman, Michel Hockx, and George Paizis, Newcastle: Cambridge Scholars Publishing 2006)

© ZWHN EEMSEREIRE; XS WE/A =Ry FRT (R H AL Z /), 4 30—
31 7L,

® HEA—R 5y FEF (R H AR SCF 2 m ), 5 33 1L,
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und Reflexionen) B E R BT L, “ LR AT UL 2 W9 B A7, Vi ik
g GAEAE SRR AEIE R b Jo AR 1k 3 4% 4 T JC ¥ w4 L BIVE 4% Fb
BT UL WA SR R T gk O S, AE B K — A AR A R 22 B, e
AR 10 A B 5 b 4 DO 2R R B AR 0K ) (Chinesisch-Deutsche Jahres- und
Tageszeiten) ', ARG T 5 B —FPiE 5 A0 B BOR S X {15 L
TEIE N BEE A0 2% 22 1, T 20 22 v i Y ST A 9T AR 28 4% (Emil
Staiger, 1908—1987) , ¥ b WL, . “ X #7832 2% Bk % 1 0 27 O A%
it %% 5 by 3 AR A H 45 5 22 19 I 91 (parataxis) 5 B Z ZE A0 47 T, AT A
E SRR ATE  FE T X AT 2 0 R L7 8 2 10X T S AT e S0 T A
“k 717 (“Zauber”) BT T, i 28 M 763X - TE A X Pk 28 7 @ Ho A 4l
FE 2B A UKz . © B H 20 t20 0K, 6 e 01 5 A4 IF 16 9 70 4 4
ZFATT,©

B — L BT 2 3 R F IR WAL E AR 5IEF WX RN A R
fige R 14 i) R, © BT 22 5 o K 48 MK (Friedrich Holderlin, 1770-—1843) i
T o B I H0 AR RS R L (“kunstvolle Storungen”) , Offi “i#
T A Ry — 2R B R AR S T A 8 AT A R O IR PR RL 13 DA B

@O “Die Kunst ist eine Vermittlerin des Unaussprechlichen” WA R SRR L 729 AL iR A 4R ) (I
BB RS 2K G, 5% JE 2. Deutscher Taschenbuch Verlag, 1988 4E, 2% 12 %, %% 468 7., (Johann Wolfgang von
Goethe, Maximen und Re flexionen, no. 729, in: Johann Wol fgang von Goethe : Werke (Hamburger Ausgabel, vol.
12, hrsg. von Erich Trunz, Miinchen: Deutscher Taschenbuch Verlag, 1988)

@ “... die Idee im Bild immer unendlich wirksam und unerreichbar bleibt und. selbst in allen Sprachen
ausgesprochen, doch unaussprechlich bliebe. "— Kl . (4§ F 5 B ). 5 749 & (KB 24 ) (1988) .5 12 %5
470 WL,

@  “Ist Goethe der Ordnung nicht mehr machtig?”

W ZEA% R Y, 5 B2 . Atlantis, 1959 4E, 45 3 #8465 236

W, (Staiger, Goethe, vol. 3, Ziirich: Atlantis, 1959)

@ A A5 L5 234,236 BT,

© SRRy BRI R P R B 0k ), AR A BRR LSRRI AR Rt IR 2 B AR - KRR
4l & 3CHE ), MM Duncker und Humblot, 1971 4F, %5 53 —87 U, JL IL55 59 — 63 B, (Joachim Miiller, “Goethes
Altersdichtung Chinesisch-Deutsche Jahres- und Tageszeiten”, in: Marginalien zur poetischen Welt [ Festschrift
Robert Miihlher], hrsg. von Alois Eder, Hellmuth Himmel, Alfred Kracher, Berlin: Duncker und Humblot, 1971)

© ZSWFED WL CRMGEIFFE ), BRI AR S ) SR8 55 97 # (19800, 4% 38— 63 BT, JL LA 41,42 T (Kurt
Krolop. “Spite Gedichte Goethes”. in: Goethe-Jahrbuch NF 97, 1980) ; 78 #lj—ZE £l /R . « £l [ 25 #L (1% J7 52 1 . 1800 47 if
Ja Y S0 5 BR300, 307 BN R : Metzler, 1983 4F, 5 251 — 265 BT (Walter Miiller-Seidel, Die Geschichtlichkeit der
deutschen Klassik : Literatur und Denk formen um 1800, Stuttgart: Metzler, 1983) ; #7848 . H R FF 5414 HrId
f4s . Klett-Cotta, 1977 4E, %% 74 — 87 W (Norbert Mecklenburg. Naturlyrik und Gesellscha ft. Stuttgart: Klett-
Cotta, 1977),

@ B2 (TR, ¥ 22 S AR Suhrkamp, 1990 4F, i 414§ 108,113,114,121,122,171 5T, (Theodor W.
Adorno, Asthetische Theorie, Frankfurt: Suhrkamp, 1990)

® T () (SCFEIC ), ¥ 22 T AR  Suhrkamp, 1989 4E .45 471 5, (Adorno, “Parataxis”, in: Adorno,
Noten zur Literatur , Frankfurt: Suhrkamp, 1989)

© “[...] die Verwandlung der Sprache in eine Reihung., deren Elemente anders sich verkniipfen als im

Urteil. ” [/ I
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W5 HE IS A0 75 E b 8 S0 OR 6 45 SO I AR 1R A A g 2
Be)r© B L i ok F 51 B A R XAl TR — % 47 (“das nichtidentische
Objekt™) )3k, OJ5 & i TP 3¢ br D BE 19 R AL , 1K 1 B DL 545
SR HEL” (“Bann der Naturbeherrschung”) F it 2k . © I %1 2 v [
oy MRF R b | e Y TR 22— TRy R MR R AR AR e ] R A 4
(Y 2 2 R ARk ) R R AR AT DL O (rp Y 2 R R A k) S R A
AR, HARRIR Z A AN AAE T W FE 7 2, AR T HAM X RO A L4
T i £ © SRRy 2R AU B R AN E ” (“Schwebe ™) Fil
“Ua k7 (“Uberganglichkeit”) ,© iZH i iR 2 T M 24 T3 &
ZuH . HAEASR SOk ] 0 4% i 5 4 32 BEOR —Fh B IE S T IRAE 1Y
R, XA EIRE S 5 EAE TP AR TS 8 B A ALR T
FCARAT” , I R s foft A5t 25 PR G 1 O TR 0 T T AT DR 1 B0
H o m A AR & — RO,

Qb X AR A 2R BB B 4T 3 A R BT 22 9 S N JELAEUAR AT A [l i
| FAT R W R T R SRS R e A, R AE 1927 AR RIS HE A
SCEERT LRI IEE S R A S B B REVE 5 AR TS 2 S — At 20 1 Y
SCEFSCARFNIRA 31 o At 0 357 A 5 A 32 25 100 D) 52 0 R At 3R 2 0, % T K
TERFER D I Fr iR A R AR . R E 22 1Y U ASORF A RO A 3 &
B, AL FE I AN b SO R AR, OFE AR L, L B B R A1 G B8 2
WSS AR BRARE AN B W B 52 A O AR SCS A i )7 i
SR DL HLAE — R SO AR T B GR L IF WL H O B AE SRR 5T B

@O “Storungsaktionen... an der gesprochenen [ Sprache ] ebenso wie am hohen Stil des deutschen
Klassizismus. . . der, bis aufl die machtigen Gebilde des alten Goethe, mit dem kommunikativen Wort Kameradschaft
hielt. "——F1 Z i : (£ ) ( SCHZEL ), 15 22 50 AR : Subrkamp. 1989 4F . 4 479 3T,

@ [A L5 488 BT,

® [k,

@ ORI CRRAE A I XU ) L 8O A2 F )48 5 1(1954/55) . 85 134 — 139 B (Erich Trunz, “Goethes
Altersstil”, in: Wirkendes Wort 5 (1954/55)) ;75 A] 2 WL 58 % 9 3% - (I M 91 797 46 ) (1980) L 88 55— 60 BT,

®  “Alterslyrik, die nicht nur durch ihre Art des Sehens besonderen Charakter besitzt, sondern diese Sehweise
zu ihrem Thema erhebt. "——$F¢ T8 5 « CIPE (Y B 01 XURS ), 55 135,136 T,

©® A B A g R R R AR N5, IR 3E AR Karl Alber,1971 4E, %% 137 W, (Peter Eichhorn. Idee
und Erfahrung im Spditwerk Goethes, Freiburg: Karl Alber, 1971)

@ “[...] die den verschiedenen Dialekten, den rhythmischen, metrischen und prosaischen Sprachweisen des
Originals entspriache. ”—— X . (P4 AR 7546 ), 4 CIKFE )EE 2 %2, % 257 11 (Goethe, “West-6stlicher Divan: Noten und
Abhandlungen”, in: Goethe, vol. 2), XFMErHESEmENLE G, UL ERAS S5 ESBCRATHY ™ By 4t ) 44
e .S T B AR IBE A=), &l B3, 412 : Columbia University Press, 1991 4F, %5 178—180 51, (Julia
Kristeva, Strangers to Ourselves, trans. by Leon S. Roudiez, New York: Columbia University Press, 1991)

® B UL IR S Y B R TR R R ) (2006) . 25 A g (B SR B ), A U0 AR Wiley
Blackwell ., 2014 4,55 29—30 5, (John Pizer, “The Emergence of Weltliteratur : Goethe and the Romantic School,”
(2006) , in: World Literature in Theory, ed. by David Damrosch, Chichester: Wiley Blackwell, 2014)
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PR © A A T SR S A e AR R T S B A S L A TR
BB B SR B ML 2K SR A 1 3R A B AR e B
5] T Atk 55 ABE 45 AN W) SC AR B9 SC 2 REAE—— (B fth th 2R U7 b 7o 10 At 2 E A
I N B3 T AT ik FAe e 1k . AT 0 0T 9RF A T B SR TR SO Y A
B3, SR AR I B LA . IR 2 WU 2 S b A T R S BE 2
AN I ST A ) ST AR R R b B SO RN R A AR R
ST AL B 58 26 30 B e A R E A %

IR BH A CFT T A FEANE LR ERE B
HSCA T2 — A B A K — A W 1 5 3R AT A B i 2SS W] R
FITE X7 O AR FE— 0« TSR S R U (VR Shy 32 A 0 0 4 A 8 1
J B BAR A B AR S, B A2 5 2 — R RIPE R . b SR S T DL
BH . S AR SO ] 8 2 M O 2 J2 5O 18 58 19 24
BB AR F B S T OB B X — L gt B T R X S
B AR AP 2 h . A2 B IR T 2 M s AT AR X A 3
#Y4k , ﬁﬁI%Z“X%@E’J%A@”(mtercultural affinity) 151577 4
T30 N B 22 57 (intracultural difference) ,© 783 F K, X Ff 321
- N TR M S T O BOAS Y e A = IE!ZDL?H‘E‘ﬁ‘@JE"J BARA]

il 2 SR DA T 26 v A BB D] 3 A 2 R PR A Rl R R L PR
H & FHE A AR i B E'Jﬁﬁ}:i?l‘ﬁﬂl_u%,%%l'ﬂiio MZARFEZ I,
R SCE RPN 1k SR — 2 W o — A A W, KRR

TX’E*Q% iy 3¢ 2 Ko LA s 1 B0 b A 7R G H (James Joyce,
1882—1941) B ( 2% JE AR 5F R % ) ( Finnegans Wake ) Fl Jiti % %5 ( Arno
Schmidt, 1914—1979) AL ) (Zettel’s Traum) . XKL 2E—4
BE A Bl 5, SIEAERAHF . X B IRAITE 25 — A A7 80X 7.
5 302 BT BE , HOA s R A X R A AN TE AT O A RE
B AL AR X TFF AN TR L By T B AR i (R D A A B S0
AR, BUdE BPERE A8 7 A2 T 5 S0 . 3O & U 7 P 3T sl 285 R 22 i D
R R O AT AR A S T RE AR T A BT A O R R S
Ak TR IRV T R B T At S M L B S R B Y B AL R P, XAt
PR R B R kR S IRl B9 4 5%

AR B X SO S AR AR O A [ S e e i g, XL 3R
T2 1AL 58 2 A7 18 Bl BB o5 A H AR 7 B L AR A1

O WP AR SC#7)(2003) 55 6—7 T,
[ 45 .58 281 7T,
® M AR A . SCAR R 5 B SCA Y TR PR R AR ) (2014) L 55 404 BT,

®
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AR IR, 28 M SCAS AN AR B3 25 Y L i HL R AR Y B 5 AR
AN AL A FRER TR — 15 2 AR T 18 U 1 7R P A i i 6 4 i Ak 7T
HESELIPOE AUV KA SR D0 e LU (B R N TS B o 4 S
). USRS TCEEA BT A B 0SSR R IR R R B Sk
PR At S REE R E  EATTER RE R EE A ORI R FRAHAE X R
AHC—ELZ MARYE” (“canon of masterpieces”) ¥ i e Ft 30 2% 28 # 1 i —
J7 2 3 BEAE i S 4 50 STk BT B A R R R S GRS B A) T &
A, FFF (Franz Kafka, 1883—1924) J& ft JL 30— 0 i 16 1 15 X
TSR TE AR T 0l A XU 2 A A F O TSR X T A
R A E F M AR R R R L AR L A FE R (Stanley
Corngold) Ir it . “ R R R~ BN E B O REREE 89 R, 5 % ki B8, X
— R Al 8 A7 T 22 L PR O AR A2 B T B B AR L 4 v B
i (Julia Kristeva) 135 6 U, At 9 47 76 B Tt A 2 A B 28 3 Db i
PRI T A TR W I A L A AT SR LR B R
SO 5 302t R AR i DL R A5 32 RO — RIS 9 19 0 B8 B
e it Ath B4 T8 AR T A B TS B T OH AR IE T SCEF AR L DL T AT
h T R N A R L SR 2R AR SR BB R R AR 5 —
AT TR AR B OH A I (1910—1998) , fth il K A 78 [ Ah i L 78
HAAREHEH A, fh 1957 450 B 52 ik S0 (BN Spider Web
Castle B #% B ¥ 8 Throne of Blood ) J& % ¥ + & W. ( William
Shakespeare, 1564—1616)¢Z 3¢ ) (Macbeth) 1 Ji§ A4 FF A8 42 . %% JRUR A8
Ry — B LR N — A8 A G e R SRR IR b i B AR SR DA
I T w5 A A0 3 I [ T R i Y aNR e = | N ES DS L NG T =8 1
o Cuik S0 BEAE (2 ve D) IRAE LB BEAR 3¢ B i 7Rk H A9, B
Al IRAE AR . AR L B AR AT SRS B (22 T ) B i T Y L R
AL RS E 5IRRAAn T AR 2 i @

O HERIRME (R REMDBCFE T E )(Stanley Corngold, “Kafka and the Dialect of Minor Literature”) , 2%
T 2 T8 30 2R CHE SR 3021 4 ) (2004) 3 289—290 BT,

@ AEW (T AR KA, 42 Riverhead Books. 1999 4£, % 519 51 (Harold Bloom, Shakespeare: The
Invention o f the Human » New York: Riverhead Books, 1999) , X HL {4 Wl ik 52 3% ) Ay B4 87 3% AY WL sS4 43 7 il . 3%
AR YN R () S0 B L 5 7 (plot) AR T “ S5 AR Cstyle) 2278 1 45 26 AR KB BE 1 57 FiB 35
H e 2D SR — B AMUN—FiE = 20— Fif 5 R X BN RS R Ry 57— F i O/ 3055 A2
SR CTING R U8 - 3 AR YR AN, T A RO B F L /D UG % L B2 — BE 3 i Craduttore,
traditore: BEH , BV A . F9L b /D UL IR AR & 2% HORR BUAE 898 19 5 R el B PTG 2k 7 2 DL S A L (IR
25 B 15 ) (2013) . 45 133 — 134 TL,
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s

AR AE R B B S B A — A AR S B A AR 5 b i ik
RO (BDE— R 1) B 5 X — XA A H A KM 7 BN, 309
A AR — B BAGE T SO FE L Bl A BRSO — B
B AN S AR R R B A R T R A X R T . Bk
W HCTE R RN A LR SR A IR T A R L TR — 4
P2 B A AR T A S S, BATAS RN 5 Z AN A fig A 9%
T (B DR 2 2 B3 4 R 1 1 10 oA o 50 ) 332 14 A o T T AR A S DLUR
B9 BARAET WA K — RO RO S SO R IS AR
VA B o L SRR — E N B [ R E A 48R 1T 3, B il 1R 38 It A5 4R
B FEAR A A il LA LA B SR B A BB A IE S . AUtk
BEAR RN T 52 ) QAR BEE NBO K F A AT 15 5 H A Kk .

T MSCE R TR ) 4 5 HAR RS, B SOk 4 Bk A R 28 i 42 Bk
iz VeI U A M) . 2o BF Bk AL 3 TR BR 22 57 IUASE &8 25 Fn 7= i i
45 09— 2, FRATHE A E R ALK iPhone, AH R, 7EBEAEAE AL T, S0 ik
S BRAL B T4 A At S P AN A . AR R N X R a2 F)
RF R T ) R A ol 25 P PR A, AR BT B ARE A4 5 40 ik [ 4 s L KR T RN
] MU A R AR . SCF RS R Z X R, AT A E ], AR
VEZAE 2 BREUS A Dy o 76 (] AR R B b —— RUA Bk 16 1 s v £k A 0
BERNTH 3 9 s — S e 11 S0 Ak 2 Bk Ak 1) JBUIE o SAE o] b R B 1 R B &
TF A ERAL 1432 45 7

1987 % 1989 4F-[a) , e AE A 88 24 A i T b Bt K2 WAE T 3 39 o [
[ s v SEARU I 9 1 I 0 e U B B R B 2 gL 1976 AR R, LR
1978 4R J , CEAE T EZB AR S OCE R, 38 B I 15 JORT A R /0N 18 5K 10
FE R F 557 DL R A i A A A € 3 BT i B RE b B S Ak s ok
MEGA F A&, 7E 1980 4R AR, 78 b 5t R 2= iy el B, JLP- 1R
TR A RE T 245 B0 RF Ak I . 3R AR 2D ep = A 3 o AR 7 3 P O B

O METRFOHE L RL KA. 2 WSE & (LI #S ] 3%)(2013) , 5% 35—40 T,

@ IEANEE TR F S H ISR < N 1900 AEF 2013 4EY 110 138 DR X 45 Fop, A 8 [ T AERK
WG H BAE, PR T 35 AP H AER AR SR TERN A + R ABAE, s EATERM AMEIRZ T .7
SO RAF X T IX 0 LR IK T AN BN T VP AT FURE VA IR 4 A7) R T I S B 3 B v O ok B9 1R
I, BPER R IR A LT —E S RBAE TR AR ZR b 7 (L 3e I (RS0 AR 35 il 2 4-) 020150, 48 257 50

@ ZWAREAN (F S P i SCAR R B H AR SCAE Ry P O SR BT Y B S ) A B A
Harvard University Asia Center, 2009 4£, (Karen Laura Thornber, Empire of Texts in Motion : Chinese. Korean.
and Taiwanese Transculturations of Japanese Literature, Cambridge, Mass. : Harvard University Asia Center,

2009)
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PROSCE AT % A B RGN VR A7 16 X . e R
LRI R E 1970 4EMR RN E 1080 4E AR LI, < B9 S0
S B M 0 1 2 R P 0796 505 M 400 S 1 1o 707 52 % A
T 5 ST B 0 S S 8 DB B I 5 T A4
SR B HG . Mf E ERIERSCE I S RAE A SO R % A
o A28 I S 16 1 41 FE 0l R 5 0 Rl T 2 0 26
BT TS . SR B 5L Rk 1 7 7 B X 1 2 TG B 2 Uy e
RS A S e 0 T LT 52 o K g 4 O 7 o A B
ST AR 0 — A0 28 00 T B T — B B 1T SR . i 7
SCAEIE R BLIA 1 RS0 A s MV 1 7 L 2 B
S e R EE N 0 0 1900 58 s B0 J2 A7 b 1 156
Bi. BRI IE S D I H A LB T R 1T A T 6B — R
SR I S S 0 RS T 55 25 S 0 AT (PR o0 Al i
1 T R R D AL A B BT 40 S0 TS
I He 0

7 1980 4R A IO 2 BT 75 SO 55 SRR 19 14 T 9 7 DL 5 F
S5 BT AV 4 5 K 149 K 4 R 0 S35 AL 1 B
A BRI SCHD R 7 A R B BRI . B U
FE 55 0 B 2 B 25 o W2 17 AT 0 1 €2 0 5 % 1 15
S22 1 A T D DA 5 T B 0 A 0 1 s e
PR ARS8 4Bk o 115 S 7 225 A LM e/ B T JEL AR 60 o A
K. AF KM T ARC R I L, BT RS S 5 AR
B SO B ST R M L 5 B A A L e
SCAETT AT 3 O 10 1y — RO HE B9 75 S0 2% 0L T 76 AR K
FEHE T TSV 1 1 3t o, PR o ol B 1 4 1 58 0 22 s
50 A1 IR 3 e I DL T A BT T 5 7 o O
i o L ©

3R 2 RS B S ] LR B R T 9 AR 20
FEAT B b Al 75 01 2 BR AT 5 25 4 T S (3R % S0 ) O T — (31 5 1
IRBAET VIR, TS R LT R K T R — i DUR R B
LT AR S PR AR P 3T 00 R DA LA 1« R B A 5 8 3 O
fl 875 0 3 T SR A R 52 0 85 25 B R 26 1 15 G U2 DU X
S5 R A0 o A TR B S0 L B A e 3 o o A 7 5

O XFHEFWBOA AL S WA B GXAAE RIS 3 DR ), B2y 1517 ), 2012 4 12 A 6 H (Perry
Link, “Does This Writer Deserve the Prize?,” in: New York Review of Books, December 6, 2012) , Il http://www.
nybooks. com/articles/archives/2012/dec’/06/mo-yan-nobel-prize/, B i) H #].:2016 45 6 H 2 H .
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S R SO SR R AR A M B AR R 25 g R [ PR R ) S W R T
B " VAR B AR 22 AT o BN B 7 D i T K i DLR R4 A A
B AR SR AT A PR VP AR T v B A e AT A Ok AR K A6 4 B L 2 K
RR2 e i BOA H ISR, YRR 2 L BOR e A5 i EAE R
L PVNRiER o ESPet 2 2 (2 Y S PR TR N K 4 e SRR Y G (e R
Bk . i AT A S BE AR DUUR 2 IO BT B TG ik AU R 5 B3 AR
AR S0 AW R B A Rl i b 2 SO B R L oh
SCEA BTSRRI A B LU Y5 X | R BOR I 2 5, SE FH
T IR

1990 4F, T 3T % (Stephen Owen) I SCHE (T 4 J& t R FF O 51 &
ERUEIA=30 3 S/ N DL ER coioh - CUE ol N = E Y Sl PN D
FERNPEF A O, — A P BUA 3, T 1978 2 1980 4R [l At 55 L
AT T AR B R ) BRI A B R ok g A B, R4 H L L
By B C WS R R R PR R T AP B B i T S Y 22 Dl 2
SO IRINT T ICHT 42 06T [ B R 7 A 3 ) R A Y A B L 1990
FEEARANE, FEPRRRCA AT BIERARS. SRR N T A STE
el B i A P A Joi 7 s TR ] B 3 2 (He 35 22, P O B ) I Tl B I SR A
K17 G BB o 3 & B . TR E AL — AR R —
TR N DR TR A Bl P A AR e i A A (o] e T R N7 G AHL [ B 1
e B SETF AR R ORI B 0 R T R AT AR T MR LA
e B SE T L R O RH [ PR 2 AR BN

ST X AL B A T B S AR A T — A S5 T (R Ak B i B 5 4] T
JLJZ 1988 AF Y R AY A & B 400 5 A iy B iR B AR O\ T B B8 R ), 3 SO
PR G PR IE R DLE y EERX G, T IO Z A v B )RR A

O S WMRE: B« CGXALAE KB DR B 7))

@ S IMIR (CRERG M [ SO TR KA ) L B F L | A R g 4 Bk P B SR SR ) B
Brill, 2010 4E, %% 200 BT (Julia Lovell, “Chinese Literature in the Global Canon: The Quest for Recognition,” in:
Global Chinese Literature ; Critical Essays ., ed. by Jing Tsu and David Der-wei Wang, Leiden: Brill, 2010) ; 8 4 [fij 1
NG, 2 IR R SO BEAS 19 O « o XS 38 DLJR S 221 3B 5K ), B 1< University of Hawaii Press, 2006 4F
(Julia Lovell, The Politics of Cultural Capital: China’ s Quest for the Nobel Prize in Literature, Honolulu:
University of Hawaii Press, 2006),

© IR BRI P E S0 FORORIND B 213215 B,

@ FOOHE AR RO, OB IR, 1990 4F 11 A 19 B4 28— 32 BT (Stephen Owen, “What is
World Poetry.” in: The New Republic, November 19, 1990), — %6 X% 3C i 22 Bl g 3 ZU 1) 1] )7 o 2 WLIR 5% . —Fh
] A B A P 2SR T R, B SO AH I R H B 0 ). AL Y Fordham University Press, 2012 4F, 55 219 0, 3 B 13
(Jacob Edmond, A Common Strangeness : Contemporary Poetry . Cross-Cultural Encounter , Comparative Literature ,
New York: Fordham University Press, 2012) ; 8 5 Wik i B A1 . (fF 4 & 2R 3024 7)(2003) L5 20 T,

® AL & RO Al P E AR T AR A AT S DR T ORS A TR LR 4 R AR Y o R RO i
Brill,.2007 4, %% 138 — 186 B, (Maghiel van Crevel, Chinese Poetry in Times of Mind . Mayhem and Money .
Leiden: Brill, 2007)
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TR ARSI S5 b, X fF B A1 U8 (Bonnie S. McDougall) B9 (7
FOMRARI, WA COFF )R Kb By R o 3 A 57 BROH O 3E
AR HH R R ZHA AR FOFERTT 0 B4, V8 5 13238 X it
A [ 2 AR AR T HL 3 SR RS A8 A 1, B R T Y L
fap el B B AR 7 S 2 AR R AL T e 0 U i PR X S R AR R R A A
FERFER IR A B ERR.

[F) 5 SC il 2 — A FRAR O 1 b B FL 30 e Ay b BT, O\ T i AR i
O RS AR B AT E R A B R . AN TR T ST A, 2R A
B1E5¢ (Jacob Edmond) 4 N IFR T 2 IR T DUE IEAE M R S th 2 A,
25 AR AL B i e e N — 35 Rl F R SR ok B
BT UAE B T BT A e R g XU | BT 2R A A s RRR R Y R Al
WMl i o DL s R R R L B R B SRR T
I ST Z Rz 287, HER 2 E2FIRNES”, M m
T F b 2 TH 1 AT RS s AR R R, B kR R 2L, B B AR A R
WRAEHEGRRE TR D R, AATTX 3 25 B A 17 5 ) K 75 g 3t
F AR 48 T AR [A] 58 A R0 . v VS PF IR KRR B AR AL I i TR R KR Ok 2
TCRE X7 TR B 22 1 0 8 5 [ee oo T TR AL B B, B A0 BRI A T
BLIGEE 7Oz, 28 05 1 7. 3 A2 SCIE e AR TRD Atk Ry b 8 i i B 5
AN SR /DR L () A3k T S AR AR B B AR B R X K AT I Ak 3
SRS S S AR LR AL A B 32 SO IR B P L 2 X TG e o] Rl E =X
JEA 5 EE B R TR 5 E R — W BUR BIRE AR R B E R
FEX,O

2L S BT 1970 ARAR T LR A YA A0 A R K Y
BB GG RESE IR TE S —— Al A B 1 A6 5 35 b IR 2 v [ 5 A Y
RV R I A R AT 5 b B R A7 R A S
(14 22 B fif 152, T S i 52 25 ¢ SO ] B A AT 43 . © 1976 4R JL B AE N R A
Je WERR R B W R ™ 18 1R W UL DR =2 e L5 Wil g 1 L 0t JI5E 5 L Al A
WA A4 5 H & G 7. b i R A (LA Y B 3248 B FSC2E 1
B OURCE I i ELVE T P O BAC T SR 3R 4 O TR T

O b8\ H By AR ). M1 U8 3. 8 2. Anvil Press Poetry, 1988 4, 48 14 Bl (Bei Dao, The August
Sleepwalker, trans. by Bonnie S. McDougall, London: Anvil Press Poetry, 1988), —ANAiJE A PEIE, 2 W25 (L
R PUE R, 1978 E—2000 4E P S W TS . X 5 Wi . Edward Mellen Press, 2006 4,55 102—103 7, (Dian Li,
The Chinese Poetry of Bei Dao, 1978—2000: Resistance and Exile, Lewiston: Edward Mellen Press, 2006)

®

(©)
@
(©)
©

ZE (AL B I DUE R, 1978 4F—2000 4F 8P 5 W T2) (2006) , 55 71.83,90,93.107 BT,
HEl AL A BB LA 83 T,

[dl 4,55 126 31,

BAge (—Fh 3 ) 9 B AR P« M ARRE R, 5 SCAAE R LA S0 ) (2012) L5 95— 124 T,
[ 45,55 101 BT,
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Xof e I PR R U . Al TR T b R AL G Y by R RN ep R B Y
AR CCHEFF R BA %) Wl 2 My LwiE 14 E S
FLA AT . AR AR S 0 4 AT, b S 0 R A BE R R R T 25 D s Ak i
TR RFHGE 5 A R BR Ty s Pk L B A M A s B G, < XS b
85 (R RF A, B R AR DTy s o) g 152, o mT LA ABGR S D sl i R R R Y A
X A T Ak T I R AR A R e s 2 b

1990 45, = S 22 AL PP b By T A2 SR 30 5 78 J7 132 5 0 T B I 1
4 A SRR R B R B A o D 132, SR B O Y M O (R R A
BERRER 47 FEFRAS NG R At i 8]0 Y 5 U R A 5 B DU R AR
BN G SRIME T B R R — & 2 BRI i 1 B, i 20 h
E YA R AT (P9 7 N A ) R S0 2o — 2 O Y B
AACREE By A 487 45 BR 56 32 3, W 78 )t A% b filf 2 A8 15 ) T B A R AR
fift . SALEEGE B O89S AR B CUL AR fn e SO 2 i L IR S R RO A AT
BPEMAR G s N — A M BER T X AR 18 X R P i 22 22 b i
TR G S O A SR 3 0l 1Y 7 5 R T B R R R T DU R AON B A
EORUIEAS LI A

WA O\ BB ) B R BRI A — B P Y X WS
T 1972 4% LB SCHE IF i & W, A TR i R AR R R AR X — G B AR
B9 XE TR — AR BE I R 2 CRE U8 % “ The sound of a
guitar drifts through the air”) , 523 80 2 44 X B B9 “ guitar” X 13 19
MRS DOE ) 7 BRI SR HW AT HE — R AR R
#ro 93— i T, “ guitar”PEBUDUIE 2 T AR X A DUE HLIA] R N S
PERR A, ML B 7EX BIFRIEM B, B4, a0 H o0 587 i
i guitar” W 7

3 3k O LA B A R R A 52 BT BE AL T A O3 N SO A Y
L5 AR I RS BB LD TP XA S IR AR 2, 5 SO L iE %
AT A R S O A < A IR R O ke 1 L O A K
B BV Al i 07 2 78 0 3 i R DA ) 7Y 05 32 i o HoAE il A b
Bl SCA R A T A B 5L D DU B L X A H 44 Sk L B R Y R b T BT
B — JE 1L E X A o [ 3 CH AR 1970 AR 32 B X i 1 1y

O BREGE (PR RE AE M AR R B SCAAR B R P4 303 ) (2012) L 56 123 T,

@ L& ONHAMEEE ) (1988) 45 19 T,

© M RTEHFE PR B P A RS T 1970 4E R 1978 4EZ )7 B WAL B O\ H AR E )
(1988) .5 15 1, AR X HF A 3 1 /AR X —BH R A2 T — R 051 A B 0 BUA 28 5 A SO R B i A — 4
AH S T I 4

@  RAEGE (IR A BE A AR L B SCIR A 8 R B S ) (2012) L85 110—123 T,

© AL S B BGE IR, 1978 4E—2000 4F AIGHT S W TS ) (2006) .55 107 1T,
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BEEOW & AT A T iR BERCAAAST R I EE, E AR
X — TS R R, S IEFE L DT 1972 AR R 5 Sl L iy b B A R G T
“HFAET B IR AT FF k. AR 2 E T B )7 CRE BB PR Ol ¢ Their
flowering is their time of death”) ,— & & B (Wi &=+ AW “H ST
W5 W — e 23 i R BT BA I AR A0 A IR (BOR) SR 1)
XUE R X B - 1972 AF R v 1 352 35 4 S 2 3 L v R M 10 0 % Oft:
YB3  “the mountain’s tale of terror™) & B iR {52 A 4K A L BLAC 32 X
NS I QT = R K o | RS N o= B N DR o 1 I N I 20
BB H S 25 0 I B0 IEOGER Y [ PR 3 e F 2 TS LT
AN 2 T B (R AR 0 3 i A 1Y A T L XS AR S TR S T
JNAELUE AR . 1972 2 1990 45 45 2k Y i a) 25 B2 e v [ 358 3 5 BOIR 1Y
KR KRR, o E SCEAE 2 BRTT S 5 BB SR R ]

PR X 57 b BT A 3 A ) Ml 4 A T 2 B AR RN 2k I s A i ek
5o A JUAT MR I A Z XL A 7 0 B0 B Bl AN 47 (Y That was the
wind within a wind, / causing the myriad things to resonate, yet
restlessly and troubled”), #: {8 48 1% 4 “1t was a wind within a wind,
drawing / An agitated response from the land”, FE & B T 4 B A E 4% 5t
T W YT LR AR T AN 3R X — 5 0 el B AT L 1Y
“IRE AL R Z LU drawing” 51— PR B 32 LBS AT, OF
LS At — A Z IR 1Y “ the land”, i & Z . X — ¥ i 1k 19 134 3K 7 OF
MR T DU R R — U0 A BLAL B M3l AN 2 i T, b bR R AR
LU B 8 SO R TR S HI NG 08 2 1 PG B X R 29 AT DL Y
“HL T ORI . Te T, KRB A L D A S L IR AR AR
BT X EE SCARM M I/ A — 4 H B HE® L8 (Edward Said,
1935—2003) By 3h Ut » ‘B AT B 36 HE — Aol 8 8 199 42 SRS [m) 1) = e A7 1 45
(“worldly context”), T AVEH B2, AR S [F B (1989 4F) & A= 1
W EBER BN IFEARCT L) (A Wild Sheep Chase , H 15 JRAE H I
T 1982 4F) v, NULAY B ] 38 52— 1970 4F, H A 82 BOIf 8h i 19—
BB BR XA X — SOAR B 78 Wy — RO A R /N6, i
b8 5 AR FE T — AR i S T X R Ak ©

SR B0A6 B J5 K 1 15 G o] B 0 B T . O AT — S 4

O BEA—RF v FRT (R H A B 2R Z B30 ) (2006) .59 28 —29 BT, IE MU 1 AGAREE . O
TAR e R P — I 2 A AR A AR AR S i B JRULE L T R 0 A R A L X e — 2 AL
HLHRAG T A BT,

@ B UWATE Rl RSN S R AR A P AR (2007) L85 145 T, HAl RN B B A R A1 B0 s 2 WA
HOMEENIES P E SR IFRE £ £ ), 36l Research School CNWS, 1996 4, % 99 — 101 1L, (Maghiel van
Crevel, Language Shattered : Contem porary Chinese Poetry and Duoduo , Leiden: Research School CNWS, 1996)
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e R = ST LT ¢ 1 B S B e G B 9 RE G W R HORCE T HT
BOATHE DU L X T < BRSS9 VB SR L TR O B IR & 2016 AR IR &
1990 4%, “ Ry E B 3 4 E & B 7. (R AT e e s F
1972 B9 RF AR, X —HEPF SR JE T 00 SR A R B B IE AR IR AL B
(A JELAE S LR 1988 41 R 9 AR . R FE 0T T R IROR
CHE MR EFMEELRNRE}AIIFAR -HFHE HILE E
1972 AE S FOUREE, A AL L) s AR Bk e — MEMA R T 178 . B
SR E AR 51978 A Ml DL R 1A R A I 24 7
IR . AR, v B KB A9 A 58340 2t TG vk T UL B 4 BR SC AR T 3 G
B AT T 6 B — R BOR AT A s A AT Y BOIR ST 5 18 A AR LR B
BT DG AR Sy R RO« S2 05 (TR P

EIE QN ¥R FE 52 R MR TR AT A9, b 5 F I 3 AR 4 A AR R 23 11
HRER A . 1972 4F, P U7 B 3 (/B 3 S0 i R AT . IR ASG I
JEILHAEBRIRRE AR . 5 TOisk. b 3Ta 7 v B s & 1w
R AE A [R) e 1 A S22 DR R v 8 0 6 08 5 DAk A B S B At RS 2
R Bt AN 2 0 3R ). 1R R BT A L R A T ROk 1 P S
S IF T (£ 1 o | Sl = ] T U R 1 Rl 357 R YN 0 o < | B OB
SRR SORAE T e N T A B AR BB, BB B EOR IE S
W B AU IR R 1 7 38 R R 4 T o [ R AR 45 4 1R 4, B
TR HEBE A 1%, TE PR A L ¢ R ) B B B A AL QR M
FH T T ZAFE TR R ) B8 19 B IR G352 L 5 & A A S BUR BE
B2 57| S Tl N P A1 TR A [ 7 T R Al DU S 3 b [l 7 A AR AE B O b
B TR ME G v o 75 5 0 28 06 10 [ I, SO JH A DA ol 3t o A1 70 At 14 25 3
TFeERREW.IIFARSEROA TR, S ESFHMEEE T
— i 5 8 Bl — A ks S AR SR . B B RN AE T EGA T fE L R
TE TG 5Tl ik 1k (0 OMSR 0 2 74 7 ) S “ B R i BB AR . B G &
FOBLAE ) =t R S0, IF R 2 Xk B B Bk 0 37 1A 19 1l 0 L B S, i 2 TR R
TReE B G Wb B FTEL 7 SC2E Rk I H Oy FF S N 2 BRAFAS . #2080
SR b Ah A B 0T b S R AR AR SR A R A N A A
TEAC BRI U, A S A T S N R 25 R FRATT AR s B e P AR B 1Y

O S WAITE ORI R LA 4 BRI AR A% b R R0 (2007) L 56 145 5T R 0225 3k

@  E—iie . B WRTESE  (— P 3L [ A B A AR B SO R AN P 022 ) (2012) L5 101109 3L,

@ KT X E IR, 2 WF SO (b E S BUR L 2 ) A B4 Council on East Asian Studies,
Harvard University, 1992 4F, £ 37 — 56 51 (Stephen Owen. Readings in Chinese Literary Thought, Cambridge.
Mass. : Council on East Asian Studies, Harvard University, 1992) ; JUAEAS :CEF 5 A - 0 B AL G5 A0 332 i L 7 65 00 1)
B2 ), WrH 4R . Stanford University Press, 1991 4, %% 52— 115 1, (Steven van Zoeren, Poetry and Personality :
Reading ., Exegesis, and Hermeneutics in Traditional China , Stanford: Stanford University Press, 1991)
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FFARE S S0 T A RO IR L6 35 5T DL el ok 3 AT Ao 3 05 B9 AL T A E
ok AR BN AT A B T s AT LARE R (I S BT A

T4

AN SRk b 3 A v R AR B AR —— AR (618—907) th
TE A e EE A RF N R AR AT BE 2 W B £ 4E (699759, 8¢ 701—761)
(9425 o WSRAEVY 7 i vk = (0 e R B AU B R
h Yk As AR E S AR A A SRR X R B AT
Je A AR T B ADRCE S b R E AR T R L R b R R e 32
Byl i iR k7, IF 14 Ik (Pauline Yuw) 1 2 B A IR KE , « 2 4 5 w10
PEARL oo 12 FHAAT AT b B 3 A OX a0 AR . [ AR B R B A IR
1) 387 38 P TR AE T ), AR 45 5 5 R[] 1 5 R 24 25 5 — 5 8 it
P EFREMARM A BNEEZAE. HRBELARY TG BA
e PR RLPE (@ DR, VG S AR T AR ks P SR TR A 18/
19 HH 20 RO B T OUE 8 3 o 1o 27 PR AEUE B 0o Tl 5 5 30, 5 9
GG EW ARE N — DR ZIR” B AR EIae” 1 S0
JEEAF BT« 5 N 24 R 36 i 00> TR AR Ak 8 T FEA R N . 2 AN S K
Ui P E A SRR AW 58 A A 5 T RRCSE SO SR AR Y K s
e S TEEE L R TEHA E NREIRO E SLO FkL e A
A USRNSSR K B TR, R R M A
XoF v ] R AR R L R R KU R R A SRR R o R . T R
Hiu 5 X Ryt A S A 1 AR R A L S R I B S R, B
AT E TR ARk O B R AT BRI AR . X E R RO i A
WVFEAE T B Z 50 504 20 th 2 sL T A b B, B BB )z 1 A 3R AR
T FH —ER 5. R E AR S HUE D BRI AR B i 2
— AR R e [ R R Dy A AR BN 18 4l LURT AR AN A AE 1 R
Wy o FRATT A ARCKG LY B IE B A S0 2 a3z L v 25 R Y ST AR At 1

O AEWCFELER B SR A 5 B Indiana University Press, 1980 4£, %3 xi 51, (Pauline Yu, The
Poetry of Wang Wei: New Translations and Commentary, Bloomington: Indiana University Press, 1980)

@ Myt (AR SHA)97D L 18 W,

@ FEX b E SRR A BB L B AR TR — A TOHE N E R TREAR A S WA A L R LK SO R
T AR ) 2R L), 1998 4E58 84 # 1 — 3 W, %5 63 W, (Paul W. Kroll, “Lexical Landscapes and Textual
Mountains in the High T’ang,” in: T oung Pao 84.1—3(1998])

@ FEIP PR R SORARAE ) SRS IR A AR WS ) (B« R A SRS BRI B R 23 B WU
[ % ; Akademische Verlagsgesellschaft Athenaion,1984 4,45 19 5, (Giinther Debon, “Formen und Wesensziige der
chinesischen Lyrik”, in: Ostasiatische Literaturen , hrsg. von G. DebonUNeues Handbuch der Literaturwissenscha ft ,

hrsg. von Klaus von See, vol. 233)
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MR MERACTREE TR, B85 T - AWM, X —
SRR FRATT B s s T 17 L R A b B A A 2L (1610—
166D Bt “FE A N BE 2 m7 .0

TR IS SREESE) X E R, IEE LR ANNFET, B
W HERR HLBE X B e B IS 8 6 R LS R P A B A2 B
PR AR

Z A LA s Empty / mountain / not / see / person, people

B8 AFE¥ .  Only / hear / person, people / speech / echo

R NFEAM,  Return, reflect / light (or shadow) / enter / deep / forest, wood

AEREFE L, Again, resume shine, luster blue-green / moss / upon, rise

“Deer Fence” (F X AT %) “Deer Enclosure” (4 % #k)
No one is seen in deserted hills, Empty mountain, no man is seen.
only the echoes of speech are heard. Only heard are echoes of men’s talk.

Sunlight cast back comes deep in the woods, Reflected light enters the deep wood

and shines once again upon the green moss.  And shines again on blue-green moss.

FOC LRI FHRTTER T WA E R R R, K
AN R T S OCHE A B B L (DR SO 5 IR AT 28 56 I £F AH 18
VAN VK7 e = AR S o i N R Sl S S NI N A G N TT=
SRABATA T b B 2 4] 5 H A AR i X0 08 T LB R H A 19”5 A
BER. 2D RIMASRU XD A RN EHEESN., REHKB
T TR 2 4 30T v DU S ABAT) R ST 28— R AR B A AT B S —
DT TR AR By R

TEFRATT B A B — T X AN DU SCAS . A T DU R i AR B R 2
I KE NN R N P o e 1 - = 7 Tl I D 7 [ (D7 s | 1 7 AT
—H TR R RS R R A W DUR A AL AR A
1R N s el R R R SN P A I SR I v 8 s e e AT N W = B A SR |
PE AR B35 L AR R0 7E E4E X | R M iR A AR S A 6
(DU T i I 1) i 2 Bl i) J& — A SC B n) At

B AT WAREA FiE— BRAR A B Y R X AL
PEE RS M TSR R R AR — AR A (Mempty”) 2o BE B R
Jy*deserted” , TUAR HL I 75 0 N B Bk 37, H S ] — 47 b © BB 4 S iX —
U AR 1L (“mountain™) 4 R “hills” (HFE X Bk % 7 280 . IF &
HFHES T B . BARA “deserted hills” AN EVOR TR M, 48 H

O HBATEHET (X)) . A Twayne, 1972 4,55 41 11, (John Ching-yu Wang, Chin Sheng-t’an, New
York: Twayne, 1972)
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10 2 SR 3 1 AR L A o i e S S s L SR B ] A Y R
AT I “no one” AT E AT “no man”, [F 4 JC i {r] Fh 58 548 72 FH “no”
32 “one” B “man”, SR M 7E DLIE TR XA FIF AR 8 E A 00 E
AU (“to see™) . o 2, XATRFURAR R IR WL B T (R WL ED
LMz W TERE N J1 . X —FERMTFER, EXTXE N
F 5 AETRBER B XA DU SO TR 2 39 ARl i i IR AL, i DL 3R
AR B = S R O T N 2R R A R TR 1 T REE

FHIE Z T P AL 3 2 K 3 T A — o XU 3R, S RN 8 37 (A
[ HENTE Y . TEDLE T 8 —47 HA WA R AL 44 48] “ L1 (“mountain™)
“ N” (“’man/person/ people”) , X J;L B “ L (“seeing™) 1Y 75 & AL & 5 AY
“257(“empty/emptiness ) & i ‘B 1. B AT MR T H — A BRE R R
(“only/merely”) , B IR & R A “ " (“hearing”™) F1 & &2 H LAY A < 7
(“man/ person/people™) , Iz J&i W J2& 8% “ M (“echo™) & i 1Y “ 1 (“ speech/
talk/language™) . fii & &2 E PN RE BRG R AL RN TESS , T 3%
IR 3X — AR ) — i B XU B VR S 2R R R
DL A A5 1 1Y 5 2 N2 B A 1 7 g R o DL R T 8 AN BT RE
TR . XA SOR B B RO AR FRAT S A TR . B U
TE SR —REFN R R”, FL L XHITFRAMSIEMRELR.
AHIL o B AR NI Skt N AR 3 (B 2 A7 A6 1 J8 T B A 7 U 75 7
X—WE G E TRRZ MY T —ADaiP# it

RERYJE 2 A m R Tk —BE AL, X B, F 18 IR 57 (“reflected
light” 8 “sunlight cast back™) 15 B . 2 1E & A 8% 7 22 110 2 9% 9 . &
“AN7(“enters”, T AN & HAK H 4 [m] M S B “ comes™) “HK” (“forest/
wood”) , J5 F W AE 1 IR 1) O /& “deep in the woods” 1Mij /& “deep
woods”) , BB BT 2 W% )7 (“dense”) B “ WA BE 19” (“dark”™) . R HY
JELIXH R — A G R A AR R Clight”) F a2 R
(“shadow”) F , FE B FR & W LIGdE T 08 3R 507 a0k 5% 7 — Ui B
RHEERMARE, RN F7E 27, 8 Rt ny 4% R,
“reflected”5(“cast back”) L, i >k T KK W5 5 & 8 H A 1 AT
T ) NG e 7 A — 3, B s — AT 06 T8 7k A e e BE AT AR D g R
K (“again” ) BB ” (“to shine on”) , ] /F N 52 & 3 Al “Pk & 7 (“to

O ELEVFHCRE TR, 2 00 A T MR < O 17 09 1 SC L B i R0 L RO R S I W98 58 38 4
2 WH(1978) , % 281,282 11 ( Yu-Kung Kao and Tsu-Lin Mei, “Meaning, Metaphor, and Allusion in T’ ang Poetry,”
in: Harvard Journal of Asiatic Studies 38.201978)) , {HA5VE & 1Y & . W78 e 30 75 A A AH LA AR 1E . 2 W & 48
BB R 04 & b i AR 56 ) (1971) L 26 88 T FRHE - CRS 5B 30 . $E 1 S04 i SC4E ) MR JE : Francke, 1952
AR, 5 152 — 154,192 B, (Karl Viétor, Geist und Form : Aufsitze zur deutschen Literaturgeschichte, Bern:
Francke, 1952)
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return, to resume”), MHEX L FH, 5 L —A P B IE 5 #E “R”
(“reflected” i “cast back™ ) A IF XL, & 5 1 H IE — BCIE (9 4 38 1 17 241
E“H B 7 ((blue-) green moss) , #X 1M B8 78 X B, B 5, 97] “ 7 (“blue”
“green”“blue-green”“azure”) UL T 22 32 5 M () 1 R AR Y .

XE R R A SO R RE A BB T — A EEAAE,
WA 132 R AR R S Y (FE i v R T B R AR e Z 7 (%on,
upon™) i H 5 B AR i . (0 KRR R B R Y SR A
B EENE, A7 (“to shine on”) EE ARG & T JG B “FE oo oo Z
7 (“on, upon”) , A s B ees e R G B R BB e Z 7 (*to
shine upon”) JEANGIEE MY H U (B T3 8 55) . e Al 2R 17 (5
S5 AT R R ) 52 b g Al 25 i b e AN IR
T e Z 7 (*on, upon”)ﬂmﬂ%fﬁﬁ@%@ﬁ“iﬂ”(“to rise”) @

XX —A7H Z P AS A ff 32, b o5 7% (Peter A. Boodberg, 1903—
1972) 3 B N —EfEfli 2z — IR ¥% H &5 5 KRB p 622 g %2 71 Ll T,
SR 5 T A 25 22 T X R R E L R ] B A AR E R [
)T O BT HAl T B 1 g, IR B A B i T
JEA L KRR R R B AR B T % (fresuming/returning/
responding light”) , FIAT— 47 A9 “iR 5 /57 (“reflected light/shadows™)
IR, X FE— 3k, “F &7 (“blue-green moss”) il A F: 2 4 “ 17~
(“shine upon™) B s M5 , eI T # 40 B (“arise™ 1Y .

X — PGS S JE — A7 AT I TR, IR 28 30t W 1Y 0 1 5 A
AR T A VB S A ), T L A2 N ME B A . DR X 3K — SCAS ) A, B

O fEFEH.

@  RAEAEREE AT LUORECGE B0 LR R I e R O 0 DO BN Z A R TE E AR B O R U R 3R (R
HET T E) MRk, s — ﬁﬁ'ﬁ TR FF RO E AR T 2643 A F G H AU — 61 E M
R L E TR 2R RIR A Z 17 Cupon”) M EE —HIMEEX —fl, WA SR XA L7, 5
ZARXE B AR B e e TR RN R e Z I7(*to shine upon™) [ & #5125 454 , F A1k L&ﬁ?‘]éﬂ(Tﬁiéﬁ(H‘J 11
T EIRATEA T HIRATFECE SO b Bk B B i F . Rk, BR AR IR 7 22 0 BE IR st I & B o R e
TSR PR Ry BRAE - Z |7 (“to shine upon™ B BARFICARM A G1E. fJa . AW E7EESEC LA o
rise” ) ME— N RKHFE L"EMNFEZ LSS GEE LI o5, 17 i bl 27y — 4> 4 1), B
R ELRE R G o E RIS AL 2 MO A IR (LR R R S A B R A D R, — TR BRI 5 B UK
(Paul W. KrolD \ B F % (Thomas Mazanec) .2 bk 35 76 3 B % I8 AS 1 i 7 — A7 B9 7 18RI 126 1) J0 I 482 it 1 8 L
5

@ DA e AT A BT BE E R R R 3R 90D ) R U (b i B L 4R )L R A University of
California Press,1979 4F, % 175 5 (Peter A. Boodberg, “Schedules from a Berkeley Workshop in Asiatic Philology
Cwith Posteript by S. H. Chenl,” in Selected Works of Peter A. Boodberg, comp. Alvin P. Cohen, Berkeley:
University of California Press, 1979) . K ZRAE ST IX B BI85 T 17 B IR, 2 00K 2%« b BT 16 U ——2 it
0% 12 22 M) . 4129 : Columbia University Press, 1971 4F, 5% 10— 12 W (Chinese Lyricism : Shih Poetry from
the Second through the Twel fth Century, New York: Columbia University Press, 1971), KF&xiC F T H & X X i
BB AR X RAEA T T AR A R XA AR T W T LA M Z P " Empty hills, no one in sight, /only

the sound of someone talking:/late sunlight enters the deep wood, /shining over the green moss again. ”
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IMEHES TARNER. &E 17245 W2 50 6g vk I 48 9 21
(parataxis) 5| A& W 5] &0, T304 1 A2 8 BT 7« 2R i e MR AR |56
TER RIS R I8 24X 42 XS5 B fe il 5 )2 i LR T AN
AT RE 5 R PR . 357 B 1 358 4o 20 < 0L 0 Y Jey B, O 2 6 43 )
i 1 X AR E G, 2 “1R 5 /57 (“reflected light/shadows™)
N« B” (“resuming/returning/responding luster”) —— s A2 . 15
7 )7 G2 02 anful RS AR AT, AT T — B4 7 1 T e AR . i —
IGERT JE L7 1 [ J5 — 356 DU O S AR IR B R 2L (SR
FEAS S — W 0L LUK B /0N o ) T2 08 T 418 I S AR 11834 .

FAE VU 5 SC 1R 2 0 1 SR 5 O T R SRR . BB BRI
BAHIEATE G E R L. B DL IR L SRR IR AT AL TR
P BT o bE AR NP B i — TR A R S R A L R E, 33X RT3 Y
WEW T YRR A TI90F S . e — 17 & B i %
T 28 S AL RO TS A o TR U B A7 50 1% D5 0
TR T SR 2 —— S U S B PR Y B R TR S 2T 2 JE . A R il i
C R R RN A R R A T T TR ) X R X — A X
7 LT R S S b (B — A T O D AR
——iz S G, R AR R 0 8 A0 5 O R (IR
HE P BB S R L XS A AL s A A ATTIR B 3 AR . BR T
FEARTE 1Y 7] B (B 1] “ R 7 (“to shine upon” ) B &I & “HE e «- F7*on,
upon”) , IX K A 25 36 s 2 B R HR AR AR 1 B2k

MG CRE S ) M bt B o2, 50 i R AR T B IR I Y B R 2 A
SR B T RRAT R A R O] U BT, E R OB R iE X E
e TR SCA AR E A T SO0 TR X — BV, 8 AR T Y i I
i I LA © B ) i A A X AL R O T O 5 A A
B2 M BRI R AT R AR FRATE 5Z
X B R . B IX IR BRAFAT 58 44 5 20 & T e OE b
PR ZN T X, FEJE R A, Ak 0 S 7 2 5 S LA RN R R L 46 R 4B AR
JEA B Y FRE, B SO AUHRBL T B S IR 35, th #3751 1 (7]

O ZBWFEXIE (L% E RS FF R A AE IR ), 22 3 ) : University of Wisconsin Press, 1985 4,58 31
WM H A4, (Stephen Owen, Traditional Chinese Poetry and Poetics : Omen o f the World , Madison: University
of Wisconsin Press, 1985)

@ AT KR E TR R TS R B O R BT HE 31 (1971 (Yu-Kung Kao and Tsu-
Lin Mei, “Syntax, Diction, and Imagery in T’ ang Poetry,” in: Harvard Journal of Asiatic Studies 31019713) , % 64
U 20— A2 1 A2 ) A o — A 4% ) A T S I 3R AN S S I L 5 2 — A R P OR A T PR R 2 1 i
PR KR SO, Ceoeere TP BB T V00 OB RSIE 0, 45 = KB 2 o G — 4 — o o 06 T
L BOCE TE A K I J2 AR B 09 157 B0 A A — DR X SRR G TE AR B SOR A O PR PR R IR T )
g b R U AR L 1989 4F)
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W) o5 —Fh e R B AT AT b s — 2 B S 8 A R A AR Y T
BN G 2 S F =X N 1= N 0 1001 B N = 51 7 =l 1 RSO (e T

USR5 T 2 R sk S e AR AR 114 T IR R R O 4 S T R AT
APIRE . ARG FRATTLE B2 vh L > SR P B0 R B T IR A 5, R
L — A A S A R LAy AT A S E B R
XA LR RT L ST L S AR RE RO AR 2 R B
AT o B CRME B A W6 L b 48 [ T UR AR @) B 2 o2 Ak, B A [ oy i S
SF TR 0P LA 5 b 1 4 T kAR B A AR KSR AT

FrUCCRE S e — B AR S8 R IR an ]8R e 7 WAR . X H T
BACHATHRRMAS RGN ERE L&, ERE -8 hEENS . 5+
BRI AR AT 1 AR AN R AE A 2 1] gepE b Al ke 6. H b AN T
FA) o 2 33 T T A SR L S R A T S B S A R X A B 2k
%o B4 R DI RE B2 X B

The empty mountain: one does not see a person,
Only hears echoes of human speech.
Reflected light enters the deep woods.,

Responding luster from the green moss rises.

o o figp 332 T B 2 T R B A, LR L A O v R RO G b A
ZAMTFANZ — TR A O B9 R K R L A 2 A S22 AR
b b7 QBT AL A7 Y B S AR o < X R P UL BEA AR TN S L
ARSI TR IEE 2% %%J%@ﬁﬁﬁyﬁﬁmﬁﬁﬁ
SRR . T 4 58 A DA RE oK At B I R ol o — AR AR S (s
CARTETE W TGRS RS E R ﬁn4>,ul#?:F 18/19 22’k
B SRR R E Ok B 35 1 8 T Ay v B T R LD Y R Y )AL
RERFNEAGAE o 20 0 e 352 A0 B3 R 58 ) R 1 B 302 1) ot ik A 2 L

O B O P EPERGE F RS T E T RIS O R M) ORI | TS & e T A 2 AR A D DUR
2 EACAY ), ¥ AR 3T 35 : Princeton University Press, 1986 4F, 4% 40 3, (Francois Cheng, “Some Reflections on
Chinese Poetic Language and Its Relation to Chinese Cosmology.” in: The Vitality of the Lyric Voice: Shih Poetry
from the Late Han to the T ’ang, ed. by Shuen-fu Lin and Stephen Owen, Princeton: Princeton University Press,
1986)

@ AR R P R R R B A A R (K EE B ALY — TP E K TR ) (Mein
Haus liegt men.\chen]ern doch nah den Dingen. Dreitausend Jahre chinesischer Poesie); { L # % ) (Friihling im
Jadehaus) ;B 45— B W ARTFIK ) (Chrysanthemen im Spiegel. Klassische chinesische Dichtung) ;¢ E4E: =
22— E W) (Wang Wei. Jenseits der weillen Wolken. Die Gedichte des Weisen vom Siidgebirge) s { #
2 MERRER T E SRR ) (In den spéiten Jahren begehr’ ich nur die Stille : Klassische chinesische Gedichte) s { FE L1
P LLEAES AN A2 ) (Gedichte vom Kalten Berg : Das Lob des Lebens im Geist des Zen) ;§ 5 ¥& 46 7 [ FEACEF AR ) (Leise
hér’ ich die Bliiten fallen: Gedichte aus der chinesischen Klassik— Tang-Dynastie) SR TAE— T AETLHET
I R ) (Wind ge fliister : Chinesische Gedichte iiber die Vergéinglichkeit) ,
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T H A BEAS BE R BLE AE H B PREE b A ] 5 R 2 A, A BE A R EE BT G
TER D 2 A 3 — b W T TR B A S . SRSt B IR
b AR B B PEAS BV R — 0 TR 97 10 2R A IR O FRATT AN atk ) B T AR BROH
“HARTE R T BERAR IR A SOAS L DA TR R G 2R R T R T Y
PR VR NP5 A X — g E . O T R — MO TR By O 2B X
TR A FRATT AT 56 A G B O TR R A A BN K
FEAE—JE Al BRI« b = B 7 ARV 7 30 RS 1) IS 26 5 B Y N
PR AL, FRATT ARy DA SR AR X 1 R A A (A — 7

BB B 32 0T AR HRE R A2 B0 00 2 BCRITER B . 1T 5 1 3 34 K
eGS0 5 SR A IR ) 3, 2 B — 1 T YRR IR Z AR AN T O T AL
TETHA XA I A8 A ARy 7, WRAE N T 241, 5
AL A T U 1 IR SR 5 U A 2R L R N ARG T 2R A Y
FETRE ROTRAC, AR LA Fh )y 20 B CRE S8 ), I 20 JHE i S b 380 35 A0 1) 13
B QBB S R Z AT B S BB RN SR A LR TR AT A 8 T 8 AR
JEREE ] S0 A S R, RATREE R R — D E W EA7 HE
SE BE B X A A U AR A B AR B IR R L IXTE 8 20 i R
— N2 2HER T R

e A BT L 58 2 M T 4E L AE S R 2 BT LR i S
PR R RAAAE TSR T A & B i AR AT A 35 3 A7
FAT B ARG AR 16 75 TABAT S AN TR] . CRESE) | JTE G 47 3o s
Jb 8 i IV SO0 2 B TR ) R AT BT IR A A B I AR PR
FEATHRE . 7R S0 b, a3 SE I B S0 A i i XU AN b L BE AT
AL HE TR AL G FRATMEAR /IO i IR O SR SO N Y 25 = e
B S0 A By — BOPE R B 2 B UL R 2 R BN R S R E &7
(“camaraderie”) . FRATIIIG 1Y, 58 T 2 T 5 307 By 2445, 10 2 (i 47 a0 75
30D T FE S 0 5 — A I o X B O EE

@ FR 3K LA B Rk e 1) 2 VR CROR I R S AN T R A BUIR Z 48 ) L A8 2 Verso. 2013 4F (Emily
Apter, Against World Literature : On the Politics o f Untranslatability . London: Verso, 2013), I 454k S A% SC#%
M 2 ),

@ FRANT Y IR IR I — R X B Y B R AR VLA BE (S L IR AT NS S R R e B e R T Y
& X ). 8% : Particular Books,2011 4E (David Bellos, Is That a Fish in Your Ear? Translation and the Meaning of
Everything » London: Particular Books. 2011) , fHAUK HAE S — Rl 5 5 19 223K FATHE B0, 6 RN F 25
AATFEZY) TS LA FR T ITRE . FRATHIGE | B BB 3 — A 5B 8 SCAR T 5K — A 3 AT S IO 3% 3R M s e SR AR

MOREIR . AORTE , — A" AAT PR SOA  BEA RV AR A .
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